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COMPAÑÍA DE TRANSPORTE PESADO TRANSCAIZA S.A. 
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS 
AL 31 DE DICIEMBRE DEL 2013 
(Cifras expresadas en dólares estadounidenses) 
 
 
 
NOTA 1 -  OPERACIONES 
 
La compañía fue establecida bajo las leyes ecuatorianas en julio del 2013  su principal 
actividad es el transporte de carga pesada a nivel nacional. 
 
NOTA 2 -  RESUMEN DE LAS PRINCIPALES POLITICAS CONTABLES 
   
Las políticas de contabilidad que sigue la compañía están de acuerdo con las Normas 
Internacionales de Información Financiera para Pequeñas y Medianas Empresas (PYMES), las 
cuales requieren que la Gerencia efectúe ciertas estimaciones y utilice ciertos supuestos para 
determinar la valuación de algunas de las partidas incluidas en los estados financieros y para 
efectuar las revelaciones, que se requiere presentar en las mismas.  La Gerencia considera que 
las estimaciones y supuestos utilizados fueron los adecuados en tales circunstancias. 
 
a. Preparación de los estados financieros 
 
 Los registros contables de la compañía de los cuales se fundamentan los estados 

financieros, son llevados en dólares estadounidenses. 
 
 
a. Efectivo equivalente 

 
La política es considerar el efectivo y equivalente del efectivo los saldos en caja, en 
bancos, los depósitos a plazos en entidades financieras y otras inversiones de corto 
plazo de gran liquidez, con un vencimiento original de tres meses o menos. 
 

b. Cuentas por cobrar comerciales  
 

La política contable de la Compañía es reconocer las cuentas por cobrar comerciales a 
su valor justo y posteriormente medirlas a su costo amortizado utilizando el método de 
interés efectivo. 
 
Se constituye una provisión por el deterioro de las cuentas por cobrar comerciales 
cuando existe evidencia objetiva de que la Compañía no podrá cobrar todos los montos 
adeudados de acuerdo con las condiciones de las cuentas por cobrar. Se considera que 
la presencia de dificultades financieras del deudor y el incumplimiento o demora en el 
pago (cuentas vencidas por más de 60 días) son indicadores de que la cuenta por cobrar 
ha sufrido un deterioro. El monto de la provisión es el valor en libros del activo. La 
provisión es deducida del valor en libros y el monto de la pérdida es reconocida en el 
estado de resultados integral en el rubro Gastos de venta.  
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NOTA 2 - RESUMEN DE LAS PRINCIPALES POLITICAS CONTABLES 
  (Continuación) 
 

Cuando el activo se torna incobrable, se da de baja contra la cuenta de deterioro de 
activos financieros. Los recuperos posteriores de los montos previamente castigados 
son acreditados a Gastos de venta en el estado de resultados integral.  
 

c. Pasivos financieros 
 

Los pasivos financieros son reconocidos inicialmente al valor justo de los recursos 
obtenidos, menos los costos incurridos directamente atribuibles a la transacción. Tras 
su reconocimiento inicial, se valorizan a su “costo amortizado”.  
 
La diferencia entre el valor neto recibido y el valor a pagar es reconocida durante el 
período de duración del préstamo usando el método del “tipo de interés efectivo”.  
 

Los intereses pagados y devengados que corresponden a pasivos  financieros utilizado 
en el financiamiento de sus operaciones se registran en el estado consolidado de 
resultados integrales en la cuenta “Costos financieros”.  
 
Los intereses pagados y devengados que corresponden a préstamos y obligaciones 
utilizadas en actividades de inversión de activos calificables se registran en el estado de 
situación financiera en la cuenta del activo calificable que corresponda hasta el 
momento en que el activo calificable se encuentre disponible para su uso. 
 
 
 

NOTA 3 -  EFECTIVO Y EQUIVALENTE DE EFECTIVO 
 
A continuación el efectivo y equivalente de efectivo al 31 de diciembre del 2013, 
 
 

 
2.013 

 
 

 
US$ 

 
 

   
 

Bancos        1.000  
 

 

 =======   
 

 
 
 
NOTA 4  -      CAPITAL SUSCRITO 
 

El capital suscrito de la compañía al 31 de diciembre del 2013, está representado por 1.000 
acciones ordinarias nominativas de valor nominal de US$ 1,00 cada una. 
 


